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MOAEJINPOBAHHUE CHHIEIITHD®HUKHU S5MOILIHOHA/IBHOI' O BOCIIPUHATHA
HHTEPHET-TEKCTOB HA PYCCKOM A3BIKE

TYBUHCKO-PYCCKHMH BU/TUHI'BAMHA

B COIIOCTABJIEHHHU C PYCCKHUMH MOHOJIMHI' BAMHU :

OIIBIT DKCIIEPUMEHTAJIbHOI' O HCCIIE/IOBAHHUA'

JlaHHOe Hccnea0BaHKe JICKUT B 001aCTH IPUMEHEHHS TEXHOIOTUH YMOLOHATIBHOT0 aHAJIM3a TEKCTOB. Llenbio
UCCIIETOBAHUSI SIBJISICTCS] CTATUCTUUECKOE MOACTMPOBAHNUE CHEHU(BHKH SMOIHOHATBHOTO BOCIIPUSITUSI HHTEPHET-
TEKCTOB Ha PYyCCKOM SI3bIKE TYBHHCKO-PYCCKUMH OMJIMHIBaMH. [IpoBepsieTcs runoTesa 0 3HAYMMOCTH (hakTopa
OpraHW3ali MEHTAIFHOTO JISKCHKOHA T KOH(GUTYparuy SMOIIMOHAIBHON Pa3METKH TEKCTOB, MPON3BOANMOM
JAHHOH Tpynnol aHHoTaTopos. IIpeamnonaraercs, 4To, BBUAY CJIIOKHOCTU IICHUXOJIMHIBUCTUYECKOM PEaJbHOCTH
OUIMHTBAJIBHOTO S3bIKOBOTO CO3HAHMs TYBUHIICB, IIPU pa3MeTKe OyAeT MpOsBIATHCS chenupuka odpaboTku
SMOIMOHATBFHON HH(pOpMaNNH, BEIPaKCHHOW BepOaIbHO HA HEPOJHOM, HO KOMMYHUKATUBHO 3HAYUMOM SI3BIKE.
MarepualioM HccllefoBaHus BBICTYNAOT 48 TEKCTOB U3 1aTaceTa IOCTOB U3 connanbHoi cetu « BKoHnTakTe» — 1o
6 TEKCTOB Ha Ka)/Iblil U3 8 IMOLIMOHANBHBIX KIACCOB, BBIICIAEMBIX COrTIacHO Mozeny sMmouuit «Ky6 JIépxeiimay:
IPyCTh, PAAOCTh, OTBpAILCHUE, YAUBICHHUE, BOOAYILEBICHNUE, THEB, CThIM, cTpax. [IpumenseTcs pa3paboTaHHBIN U
anpoOMPOBAHHBIN HCCIEA0BATEIBCKON TPYIIION KOMIBIOTEPHBIM HHTEPQEHC I HEANCKPETHOI AIMOIIMOHANBHON
pa3sMETKU TEKCTOB. B NCHUXOIMHIBHCTHYECKOM JKCIEPHMEHTE MPHUHSIM ydacTHe 174 pycCKMX MOHOJIMHIBA U
65 TyBHHCKO-pycckux OunMHIBOB. [lepen TeM Kak MepedTH K aHHOTHPOBAHUIO, UH(GOPMAHTHI-OMIMHIBBI
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«KomrproTepHOE MOICIMPOBAHUE IMOIIHOHAIBHOTO BOCTIPUSATHS HHTEPHET-TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE TYBHHCKO-PYC-
CKAMHU OMIMHTBAMI)
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OTBETWJIM Ha Bompockl onpocHuka Bilingual Language Profile mis nmonmyueHust JaHHBIX 00 MX JTOMHHHUPYIOIIEM
s3bike. [Ipu aHanm3e pe3ysnbTaTOB Pa3METKH UCIONB30BAIKCH f-KpuTepuid CTHIOICHTa M CPaBHUTEIBHO-COTIO-
CTaBUTENbHBIA MeToa. OOHapykeHa CTAaTHCTUYECKas 3HAYMMOCTh OTJIMYHMIA 3HAYEHUH SMOIMOHAIBHBIX OIEHOK,
MIPUITUCBIBAEMBIX TEKCTaM Ha PYCCKOM SI3bIKE PYCCKUMHM MOHOJIMHTBAMH W TYBHHCKO-PYCCKUMH OWJIMHTBAMH
(Bo3pacT OonpIMHCTBA MHPOPMAHTOB cocTaBisieT 18-25 ner). ComnacHo pe3ynbTaraM aHallu3a, TIIyOMHA 3THUX
OTIIMYMIA 3aBUCHUT OT JOMHHHUPYIOIIETO s3bIKa OMiIMHrBa. OTMEYaeTcss HECOBMAJCHUE BTOPUYHBIX dMOIUN MPH
COBIIJICHHH BEIyIIEH 3MOIMHM TEKCTOB NPU OIICHKE JaHHBIMHU TPYIIAMH, a TaKKe ONpe/eICHHAs HeCTaOWIb-
HOCTb OIICHOK MH()OPMaHTOB-OMIIMHIBOB MTPH MTOBTOPHOM OIICHHUBAHUU. Pe3yabTaThl HCCICIOBAHUS BHOCST BKJIA/
B Pa3pabOTKy MpoOIeMbl BOCIIPUATHS SMOLMIA B TEKCTE OUITMHTBAMH.

Knrouesvie cnosa: agpgexmusnvie @vluucienus, OUIUHSEUIM, OOMUHAHMHbLIU A3bIK, UHNEPHEm-MeKCm,
NCUXOTUHSBUCTMUKA, TMYBUHCKULL S3bIK, IMOYUOHAIbHBILL AHATU3.

BBenenne [TomoOHBIE pe3ynbTaThl CTAHOBSATCS BO3MOXK-

B nocnennee necaruierrne B MEXIUCIMIUIMHAD-  HBI Oarofapsi TPEHUPOBKE KOMITBIOTEPHBIX MOJIe-
HOM I10JI€ KOMIIBIOTEPHOW JIMHIBUCTUKH, ICHUXO- JIEH HA pa3MEUEHHBIX JAHHBIX, B KOTOPBIX KaXKI0-
JIMHIBUCTUKHU U TICUXOJIOTUM aKTUBHO Pa3BUBAeTCd My OOBEKTY aHaiu3a (TEKCTY) yKe MPUIIUCAH €ro
JOCTaTOYHO HOBOE HAIlpaBJIEHHE, CTABILEE U3BECT-  aTpUOYT (3MOLIMOHATIBHBIE KOOPAUHATHI, IMOIHO-
HBIM Kak «mapagurMa ad@exkTuBHBIX BbIUMCIE-  HalbHBIN Ki1acc). KauecTBo Takoro paracera upes-
HUiD». OHO OOBEAMHSET HCCIIENOBAaHMS, COCPENO- BBIYAHHO Ba)KHO JUIS JOCTH)KEHHS BBICOKHX IIO-
TOYEHHBIE Ha MPOLECCaX CO3/1aHUs KOMIIBIOTEPHBIX — KazaTesield TOYHOCTH M IMOJIHOTHI KiIacCu(UKaluu
CHCTEM, CIIOCOOHBIX B IIpOIEcCe B3aMMOIEUCTBUS  TEKCTOB IIPOrPaMMOM.
«4JyBCTBOBaTh» M y3HABAaTh SMOIIMH, OTBEYATh Ha OnHako OHO YpPE3BBIYAHHO YYBCTBUTEIHHO KO
HHX, a TaKKe BIMATH Ha HMOIMOHAIBHOE COCTOS- MHOXKECTBY ICHXOJMHIBUCTHYECKUX (DaKTOpPOB,
HHE JIPyTUX KOTHUTUBHBIX areHTOB [1]. B kadyecTBe  CBSI3aHHBIX CO CHEUU(HUKON OpraHU3aluK U (QyHK-
JTAHHBIX, HA KOTOPBIX MOXKET CTPOUTHCS SMOIIMOHANIb-  [THOHUPOBAHUS PEYEBOIO MEXaHHW3Ma aHHOTATOPOB
HOE MpeJICKa3aHNue NCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, UC-  (Pa3METUYHKOB), @ IMEHHO: IICUXOTHUITY aHHOTaTOpa,
THOJTB3YIOTCS 3AITHCH TOJI0Ca, MUMUYECKUX IBIDKEHUH  €r0 CIIOCOOHOCTH MHTEPIPETHPOBATH SMOLIUOHAIb-
YeJoBeKa, HH(POpMAIUs O ero (pU3HOIOTHYECKUX TI0-  HYH0 COCTABIISIIOIIYIO0 TEKCTa; MHAMBUIYaJIbHOMY
Kazaressix (Temrieparypa, mysbC, JaBlieHue), GUKca-  YPOBHIO AMMATHH [S]; CTpaTerusM WHTepHpeTalun
WS ABWOKeHNH 11a3. Ho oHMM M3 caMbIX BaKHBIX — OMOIIMHU, K KOTOPBIM OH PUOETAET C OTpeeIeHHON
THIIOB JJAHHBIX SIBJISICTCS PEUEBAs/ TEKCTOBASI IPOJYK-  PETYISPHOCTBIO, TIOCKOJIBKY OHU YK€ CTald IpH-
1Ms YeJIOBEKA, HAXOSIILETOCs B TOM MJIM MHOM 3MO-  BBIYHBIMH NIATTEpHAMU MOBEICHUS; crieliduke op-
IIIOHAJIbHOM COCTOSIHUH. TaHU3alUHU €r0 MEHTAJILHOIO JICKCUKOHA U CTENICHU

Ha ee m3ydeHum CTpOWTCS TEXHOJIOTHS 3MO-  BIAQIEHHS S3BIKOM W JIMHTBOKYJIBTYPOH B IIEJIOM,
LIMOHAJILHOTO aHaJu3a TEKCTOB [2], pe3yapTaroM  HalpUMep, YyBCTBUTEIBHOCTh K KYJIBTYPHBIM OT-
INPUMEHEHUSI KOTOPOI CTAaHOBUTCA JIMOO aTpuly-  ChUIKaM M UMIUIMLIUTHBIM KYJIBTYPHBIM CMBICIIAM.
sl TEKCTA, 110/1aBA€MOT0 Ha BXOJ KOMITBIOTEPHON ITpoBens B pamkax HmpebLIyILero MpoeKTa IMo-
CHCTEMBI, K OJHOMY M3 SMOIMOHAJIBHBIX KJIACCOB  LHOHAILHOE AaHHOTHPOBAHUE C IPUBJICYEHUEM TPYII-
(mMCKpeTHBI YMOIMOHANLHBIA aHa u3) (CM., Ha-  TIbl MHPOPMAHTOB — PYCCKUX MOHOJIMHIBOB [6], MbI
npumep, [3]), 1100 ykazaHHe Ha €ro JIOKAIN3ALUI0  UMEId BO3MOKHOCTh HAOJFOATh BIMSIHUE BCEX IIe-
B MHOTOMEPHOM 3MOLIMOHAJIBHOM IPOCTPAHCTBE  PEUUCIICHHBIX (DAKTOPOB, KPOME MOCIIEAHETO.

(MHOTOMEpHBII SMOIMOHATBHBIN aHaMu3) [4], Ha- B cBsI3M ¢ 3THM NOSBWIIACH HCCIIEA0BATENBCKAS
pUMep MOCPEICTBOM NPHUIHCHIBAHUS «3MOLMO- THIIOTE3a O TOM, YTO (DaKTOp POJHOTO/HEPOIHOTO,
HaJIbHBIX KOOPAHHAT. JOMHHAHTHOTO/HEIOMHUHAHTHOTO s13bIKa Oy/JIeT TaK-
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K€ BJIMSTH Ha OOIIYI0 KOH(UTYpAIHIO SMOLIOHAITb-
HOM pa3zMeTku jaracera. CienoBareiabHO, KOMIIbIO-
TEPHBI AHAJM3aTOP 3MOLUN B TEKCTE HA PYCCKOM
A3bIKe, OOyUEHHBII Ha JaTaceTe, pa3MEUEeHHOM pycC-
CKMMH MOHOJIMHTBaMH, OyJIeT 1aBaTh HE BIIOJIHE pe-
JIEBaHTHBIE MPECKa3aHMsI ISl BOCIIPUSTHS OMITHT -
BOB, YbHM POJIHBIM SI3BIKOM OH HE SIBIIIETCA.

UTo0b!I IPOBEPUTH JTAHHYIO THIIOTE3Y, MBI IIPO-
BEJIM CpPaBHEHHE PE3YyIbTAaTOB 3MOLMOHAIBLHOTO
AHHOTUPOBAHUS, TOJTYYSHHBIX B IByX IPyNIax aH-
HOTaTOPOB: Y PYCCKUX MOHOJIMHIBOB U TYBUHCKO-
PYCCKHX OUIIMHTBOB.

AKTYaJIbHOCTb HCCJIEI0BaHMs 00YCIIOBJIEHA TEM,
YTO HMH(OPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO COLUAIH-
HOU cetn «BKoHTakTe» crano Ha cerogHsIIHUN
MOMEHT OCHOBHOW IUIaT(OpMOH COLMATIBLHOTO
B3aMMOJICUCTBUSL B PYCCKOSI3bIYHOM, HO, OJHO-
BPEMEHHO, MHOTOHAIIMOHAJILHOM W MYJBTHIT-
HAYECKOM pOCCHIICKOM conuyMe. Ha ngaHHON
IUIONIAJIKE BBICTPAUBAIOTCS KaK JIMYHBIE, TaK U
BHYTPUTPYMIIOBbIE, MEXKKOH(PECCHOHANbHBIE U
WHCTHUTYIIMOHAIBHBIE OTHOIICHHUS, HAIPUMEp TO-
cymapcTBa M rpaxaaH. [lockonbKy OONBIIMHCTBO
CETEBBIX TEKCTOB, B TOM YHCJIE NPEIHA3HAYEHHBIX
JUISL IBYsSI3bIYHOTO HaceneHus PecrnyOnuku TeiBa,
MUIIYTCS U MyOIUKYIOTCS Ha PyCCKOM SI3bIKE, BaXK-
HBIM CTaHOBUTCS NPEICKa3aHUE IMOLMOHAIBHOTO
¢ dexra, NPOU3BOIUMOTrO TAKUMH TEKCTAMH Ha
guTarened-OmmHArsoB. OT YCHENIHOCTH TMOA00-
HOTO SMOIIMOHAJIBHOTO TPOTHO3UPOBAHUS 3aBU-
cuT 3(pPEeKTHBHOCTH CETEBOW KOMMYHUKAITUH, Ha
KOTOPOH 3MKIETCS CTAOMIBHOCTH B MHOTOHAIINO-
HaJIbHOM POCCHICKOM OOIIECTBE.

HoBuszHa paboThl COCTOUT B TOM, YTO JKCIIEPH-
MEHTAJIBHOE BBISBIECHUE U MOIEIMPOBAHHE CIICIH-
(UKM UHTEPIIPETALMU SMOLMH B TEKCTE Ha PyCCKOM
S3bIKE TYBHHCKO-PYCCKHMU OMJTMHTBAMU ITPOBOANT-
cs BrepBble. Kpome Toro, Ha JaHHOM Marepuale
MIPUMEHSIETCS pa3paOOTaHHBIA HCCIIENOBATEIHCKON
TPYIIION CHeNUATLHBIN KOMITBIOTEPHBIN HHTEp(Eiic
JUIsL HETUCKPETHOW AMOIIMOHATIBHON Pa3METKHU TeK-
CTOB, TIO3BOJISIIOIINI MTOTYYaTh YHCIOBBIC TAHHBIEC,
KOTOpBIE 3aT€M MOT'YT OBITh UCTIOIb30BAHBI [Tl MO-
JIETMPOBAHNUS U BU3YyaIU3alllu.

Henp nanHol myOMMKalMu — IPEACTaBUTh pe-
3yJBTaThl CTATHCTUYECKOTO aHaIN3a OTIINYUI IMO-
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LMOHAJIBHBIX 3HAYEHUH, TPUIUCHIBAEMBIX OTHUM U
TEM K€ TEKCTaM Ha PyCCKOM SI3bIKE PYCCKHMHU MO-
HOJIMHTBAaMHU M TYBHHCKO-PYCCKUMH OMJIMHTBAMH.
Crnenuguka OMIHHIBAJBHOTO SI3BIKOBOI0
CO3HAHUS: TYBUHCKO-PYCCKUH OMITHHTBH3M
bunuHreansHOE A3BIKOBOE CO3HAHHE B HOPME
U TIpH TaTOJOTHHU SIBISICTCS OAHUM W3 HamOoiee
BOCTPEOOBAHHBIX OOBEKTOB H3yY€HHUS B COBpeE-
MEHHOW TCUXONMHIBUCTHKE. PaccmarpuBarorcs
CJIe/IyIOIINE BOIPOCHI:
1) cietmdmika TIPOTEKaHWsT TPOIIECCOB TTAMSITH
[7];

2) 0cOOEHHOCTH CTAaHOBJIECHUSA (HOHEMaTHIe-
ckoro ciyxa [8];

3) nmpobiemMa BOCCTAHOBIICHUSI PEUCBOU Jesi-
TEJILHOCTH TIOCIIe UHCYIbTa [9];

4) oTMUYUTENbHBIE YePThl KOTHUTUBHOM 00pa-
OOTKH YMOITMOHATILHBIX CIIOB.

[locnenHsas n3 ynmoMsHyTBIX TEMAaTHK HaXOJUT-
cs B OKyce HaIllero HHTepeca.

CymiecTByeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX TEOPHH,
OOBSCHSIIONIUX TO, KaK CBSI3aHBI SMOILIMU U CIIOBA
B OWJIMHIBaJIbHOM MEHTAJbHOM JIEKCHKOHE. TaK,
cormacHo RHM-konmnermum (Revised Hierarchical
Model [10]), MeHTaIbHBIN JEKCUKOH sl KaXJ10-
TO s3bIKa MMEET JIEKCHUECKUH M KOHIENTYyallb-
HeIi cron. [[is mepBoro si3bika (L1) cBsi3b MexITy
CMBICJIOM (KOHIIETITOM) U €0 JIEKCUYECKUM perpe-
3€HTaHTOM Kperue, yem ais Broporo (L2), B cumy
ee panHero (opmuposanus. s L2 ee cimabocth
KOMIIEHCUPYETCSl TOTIOJTHUTEIBHON CBSI3BI0 MEXTY
CJIOBOM Ha L2 ¥ ero cMbICJIOM B MEHTAJILHOM JIEK-
cukone L1. Takum oOpa3zom, korna pedb uuer oo
OMOIMSX, AKTHMBU3UPYEMbIX CJIOBAaMH B OWJIMHT-
BaJIbHOM SI3BIKOBOM CO3HAHUH, TO, CKOPEE BCETO,
OHHU «OXKUBJISIOT» OJIHOBPEMEHHO CBSI3M M B MEH-
TanbHOM Jiekcukone L1 u L2 [11]. B pamkax koH-
LIEMIIUN «KOHTEKCTa U3yueHus si3blkay» [12] uccre-
JIOBaTeJIM KOHCTATUPYIOT, 4To cioBa L1 B Gombreit
CTENEHH CIIOCOOHBI AKTUBHPOBATh 3MOLIMH, YEM
cioBa L2, MOCKOJIBbKY MX YCBOEHHE MPOUCXOAUIIO
B 3aBEZIOMO OoJiee IMOIMOHAIILHON atMocdepe — B
OOIIIEHNH C POACTBEHHUKAMH, POJUTEIISIMH.

DKCepUMEHTAJIbHbIE UCCIIE0BAHUS, BHITOIHS-
€MbI€ C MCIMOJIb30BaHUEM 3aJIJaHUi Ha JIEKCUYECKOe
pewenue [13] u nmpouenyp U3MepeHusi aKTUBHOCTH
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MoO3ra MpH MOMOILH 3J1eKTposHLEedanorpaduu [14]
U (QYHKIIMOHAIBHON MarHUTHO-PE30HAHCHOM TOMO-
rpadun [15], moATBEPKAAIOT TE3UC O BIMSHUU CTa-
Tyca si3bIKa B TICUXOJIMHTBUCTUYECKOH pealbHOCTH
OWIMHrBa (IOMUHAHTHBIA WM HET, MEpBbIA WK
HET) Ha XapakTep KOTHUTHBHON 00pabOTKU AIMOTH-
BOB ¥ YMOIIMOHAIBHBIX CIIOB.

B uccienoBanun Mbl onmMpaeMcsi Ha pesysbTa-
ThI, IOJTy4YE€HHbIE Ha MaTepHajie 3KCIEPUMEHTOB C
TPYIIO TyBHHCKO-PYCCKUX OMJIMHTBOB, IO3TOMY
KPAaTKO OITUILIEM SI3BIKOBYIO CUTyanuto B PecrryOmm-
ke TriBa.

CoBpeMeHHast ITHOSI3bIKOBAsI CUTYalUsl B PECITY-
OuKe XapaKTepH3yeTcsl Kak 3K30INI0CCHas M HecOa-
JTAHCUPOBAHHAS: HECMOTPSI HA TO, YTO TyBUHCKHN
SI3BIK TAKKE SIBISIETCSI TOCYIAPCTBEHHBIM, OH YCTY-
naeT B KOMMYHUKATUBHON MOIIHOCTH PYCCKOMY U
HAXOIMUTCS 10 OTHOUICHHIO K HEMY «B TOJIOKEHHU
(YHKIIMOHATIBHON TOTIOTHUTELHOCTI [ 16, . 194].
Kax ormeuaer T.I'. bBoprosikosa [16, c. 194], TyBuH-
CKUH S3bIK OTIIMYAETCS OT IPYTUX TIOPKCKUX S3bIKOB
(XaKacckoro, ajaTanucKoro W Jp.) BEICOKOW BUTAJIb-
HOCTBIO, YTO OOBSCHSETCS 0oJiee MO3IHUM BXOXK-
nenneM B coctaB CCCP u, Kak CIeICTBHE, TEM,
yro TyBa B HanOoJbIIeH CTENEeHU COXpaHUIIa CBOIO
KyJBTYPHYIO U 3THUYECKYIO CAMOOBITHOCTh, THH-
YECKHUM S3BIK.

Pesynbrarsl acCOIMaTUBHBIX SKCIIEPUMEHTOB Jie-
MOHCTPHUPYIOT, YTO S3bIKOBOE CO3HAHME TYBHHCKHX
OWIMHTBOB CTPOUTCS] IPEUMYIIIECTBEHHO Ha OCHOBE
TYBHHCKOTO $I3bIKa, YTO YKa3bIBa€T Ha €T0 JOMUHU-
PYIOIIYIO pOib B OMJIMHIBAIBHOW TICUXOJIMHIBHCTH-
yeckoil peanmbHOCTH TyBHHIEB [17, c. 21]. Tem He
MEHee er0 KOMMYHHKaTUBHAsI MOIITHOCTh HE PaBHO-
IIEHHa B Pa3HBIX c(epax COIHMAIBHON KU3HU: Ty-
BUHIIBI TIPOSIBIISIFOT HAWOOJBIIYI0 KOMIETEHTHOCTh
BO BJIaJICHUU YCTHBIMU (DOPMaMU TYBUHCKOTO SI3bI-
Ka ¥ MUCbMEHHBIMU (hOpMaMHU PyCCKOTo si3bika [17,
¢ 21], koTopBbIi 3aHUMAET JTUAUPYIOIINE TTO3UIIH B
cdepe ynpasiaeHuUs ¥ JITONPON3BOJICTBA.

OIHOBPEMEHHO HCCIEA0BATENN MPHU3HAIOT, YTO
«TIOSIBWJIMCH TIPU3HAKA ACCHMUWJISIIMN TYBHUHCKOTO
SI3bIKA M PEaIbHOTO OBICTPOTO NCYE3HOBEHHS B YCIIO-
BISIX Iv1oOamm3armmy [ 18, c. 70].

WNupiMu crioBaMH, ICUXOTUHTBUCTUYECKAS pe-
AIBHOCTh OMJIMHTBAJILHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS

42

TYBHUHIIEB MPEACTABISET COOON CIOKHBIM M KOM-
TJICKCHBIN (heHOMEH, N3y4eHHe KOTOPOTro MOCpe-
CTBOM SKCTIEPUMEHTAIBHONW PaOOTHI IIO3BOJIUT IO~
JIy4UTh HOBBIE CBEJIEHUS O HEM. B wacTHOCTH, 3TO
KacaeTcs cnelupuKy 00padoTKHU IMOLMOHATEHOM
nH(pOpMaINH, BEIpAKEHHON BepOaIbHO Ha HEPOJ-
HOM, HO KOMMYHHMKATUBHO JOCTATOYHO CHJIBHOM
SI3BIKE, T. €. B JAHHOM CJIy4ae — PyCCKOM.
Ju3aiiH 3KcriepuMeHTa, MaTepraJibl © METOAbI

B pamkax mpoekra 1mo co3qaHui0 KOMITBIOTEPHO-
0 KJacCU(PUKaToOpa TEKCTOB 10 KPUTEPHIO JOMHHH-
pyIoIeil B HUX SMOIMU HaMu ObLIT chopMHpOBaH
AQHHOTHPOBAHHBIM JJaTaceT MOCTOB U3 COLUATLHON
cetu «BKonrakre» B 00bemMe 3920 TEKCTOB U3 Tpex
nabmkoB: «[logcmymanoy, «Ilamara Ne 6» n «Ka-
pamenby». JlaHHbIe MyOIMUYHBIE TPYIIBI OBUIM BbI-
OpaHbl B CUITY TOTO, UTO ITyOJIMKYyEeMBbIE B HUX MOCTBI
UMEIOT HEOONBIION M JOCTAaTOYHO CTaHIapTHBIN
o0obeM B 80—100 ci10B M OTIIMYAIOTCS IPKOH M paz-
HOOOPAa3HON 3MOIMOHATBHON HAIUTPOH.

UroObl co3maTh MOAOOHYIO BBIOOPKY, Ham
HY’)KHO OBLTO pa3paboTarh MPOLEAYPY SMOIHUO-
HaJIbHOI'O AHHOTHPOBAHUSA, B XOJE€ KOTOPOW HH-
(dbopMaHTaM NPeabSBISETCS TEKCT W Tpeasiaraer-
Csl OLIEHUTH SMOLIMIO/3MOIIMH, TIPUCYTCTBYIOIINE B
HeM. HecMoTps Ha pa3HOOOpasue CyiecTBYIONMX
KJIacCCU(UKAIIMI ASMOIMNA, MBI OCTaHOBWIJINCH HA
MHOTOMEPHON MOjieNn, u3BecTHOU Kak «Ky0 JIEB-
xeiimay [19]. TpexmepHoe npoctpanctso Kyba npen-
CTaBIIsIET CO00I SMOIMOHANBHBIN KOHTHHYYM, @ €TO
8 BepIIMH — MaKCHUMAaJIbHBIE TOYKU MPOSIBIECHUS Oa-
30BBIX AMOLIMI: TPYCTh, paJI0CTh, OTBPAILEHUE, YIUB-
JIEHUE, BOOYILIEBIICHUE, THEB, CThI, CTpax (puc. 1).

s ynobcTBa aHHOTATOPOB HaMU OBLT paspa-
O0otan wHTEpdENC IS HEMUCKPETHOW pPa3METKH,
IJe CHaJyaja Ha 3KpaHe MH(pOpPMaHTa MOSBISETCA
MHCTPYKLUS, 3aTeM — TekcT (moct u3 «BKonrtak-
Te» oobeMoMm 80—100 croB), fmanee 4 mIKagbl JUIsS
oueHnBaHusA. OHU TIPENCTABISIOT COO0M BHYTpEH-
nue nuaronanu Kyoa: «Crein — Boomymiesinenue,
«OtBpamenue — ['HeB», «Ctpax — VYIUBICHHEY,
«Pagocts — I'pyctb». CepenuHa IIKanbl — HOIb
SMOIMH, YeM OlmkKe K TOMY WM WHOMY HOJIOCY
MH(POPMAHT MEPEIBUraeT MOJA3YHOK Ha IIIKaje, TeM
CHJIbHEE BbIpakKeHa Ta MO, KOTOpas SBJISETCS
KpaiiHel TouKoi mKansl (puc. 2).
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Anger

Rage Interest

Distress
Anguish

Fear .
Terror Enjoyment
Joy

Noradrenaline

Dopamine

Shame

Ht } Contempt

Serotonin Disgust

Puc. 1. Buzyanmmzaist moiesn smorwii «Ky6 JIésxeiivay [19]
Fig. 1. Visualization of the Lévheim cube of emotion [19]

[leaywka npuwen ¢ d)poHTa CTapLIMHO, BECb B OCKO/IKaX — NPATMBOTAHKOBAs apTwiiepus,
HABOAUMK OpyuA.B cemHazlaT net ybexan 4o6poBonibLiem, npunucas cebe rof.Kak- 1o cuaum ¢
HUM, pasroBapvBaem, U i CNPOCK/ ero, CKOJIbKO TAHKOB YHHUTOXMW/, OH OTBETW/1, 4TO nATb.A A B
oTBeT: "A yera Tak Mano?!"Tlnoxoro KuHa HarAg cTan Kak Bkl onp: uro,
MOJ1, TFOKESO0 TaHK BbIBECTHU M3 CTPOA, OH Beflb TOXe CTPe/nsAeT B OTBeT... Hy, W KaKk-To Tema cowna
Ha HeT.BbiNo MHe NeT BoceMb UK AeBATL Torga.Ceifuac MHe 34 U 3a 3TOT pazroBOp MHe
BGonblue BCEro B MU3HU 3ps Torga He , Aepa yxe HeT 18 net, BOT Tenepb
KUBY C 3TUM.

Crbig BooayuiesneHne

OTepailieHre THes

Crpax YaueneHve

YaoBonkcTBHE Tocka\pycTb

Puc. 2. ITonb3oBarenbckuil 9kpaH uHTepdeiica 1 He-
JUCKPETHOH AMOLIMOHAIBHON pa3METKU TEKCTOB

Fig. 2. User interface screen for non-discrete emotional
markup of texts

Ecnu aHHOTaTOp paccTaBiisieT MOI3yHKN Ha BCEX
IIKaJIax, Mbl IOJIy4aeM YUCIIOBbIE 3HAUEHUS OLICHKU
Ha KKJI0M IIKaJIe JIIs Kaxxaoro Tekcra. [lytem mpu-
MEHEHHSI HECKOJIbKUX OINeparvii MaTeMaTHyeCcKoro
MozienupoBaHusl (4 3HAUCHUS] TPEBPAIAIOTCS B
TPEXMEPHBIN YCPETHSIONINI BEKTOP, KOTOPKIM Mpo-
erupyercst Ha Tpu ocu Ky0a) Mbl MO)keM KOHBEPTH-
pOBaTh 3TH 3HAYEHHUS B SMOLIMOHAJIbHBIE KOOPAMHA-
THI TEeKCTa B npocTpancTse KyoOa.

TekcTbl 17151 aHHOTUPOBAaHUS! CHavasa ObUIH OTO-
OpaHbl MO TEMaTHYECKUM 3MOIIMOT€HHBIM XEIITe-
ram, a 3arem oneHeHsl ¢ yyactueM 2000 HocuTe-
JIel pyCCKOTo S13bIKa, MOHOJIMHTBOB Ha IU1aTdopMe
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«Sunexc. Tomokay. st mpoBeaeHusT oOCyKaae-
MOTO B JIaHHOM ITyOJIMKalMK SKCIIEpUMEHTa ¢ Ou-
JIMHTBaMHU MBI HCII0JIb30BaJIN 48 TEKCTOB U3 JAHHOMN
BBIOOPKH (TI0 6 HA KKABIH U3 8 SMOIIMOHAIBHBIX
KJIACCOB), a B KA4eCTBE AaHHOTATOPOB BBHICTYIIH-
nu: a) 174 pycckux MOHOIMHIBa (Cp. BO3pacT =
21,1); 6) 65 TYBHHCKO-PYCCKHUX OHJIMHIBOB (Cp.
Bo3pact = 22,2). Ho, mockonbKy He Bce mH)OP-
MaHTh! BBIOJIHWIN OLIEHKY JI0 KOHIIA, B 1aJbHEe-
[IeM aHajn3e Mbl OyJIeM ONUPAThCs Ha TaHHBIE OT
46 wHPOPMAHTOB, OIICHUBIIUX Bce 48 TEKCTOB.
B kaxnoit rpynmne 6onee 70 % cocTaBnsui CTy-
JIeHTBI, oOydatomnmecs B CuoupckoM ¢enepaibHOM
yHuBepcutere. [Ipexie yem npucTynuTh K SMOLH-
OHAJbHOMY aHHOTHPOBAHUIO PECHOHACHTaM OBLIO
MIPEUIOKEHO TIPOWTH OINPOCHUK, CHOPMHUPOBaAH-
HBII Ha 0a3e onpocHuka Bilingual Language Profile
[20], nsist TOTO, YTOOBI MBI MOTJIU MTOJTYYUTh JTAHHBIE
0 JJOMHUHUPYIOIIEM si3bIKe OuiuHrBa. O0e Tpymbl
nHPOPMAHTOB ObUTH COPMHUPOBAHBI U3 BOJOHTE-
POB ITOCPECTBOM ITYOIHMKAIIMH COOTBETCTBYIOIIETO
0OBbSBJICHHUS B MYOJMYHBIX TPYMIAX B COLMUATBHBIX
ceTax. AHKETUPOBAHUE U Pa3METKa MPOBOIMINCH
OHJIANH.

Pesynbrarel aHHOTHPOBaHMS 110 4 IIKaTaM aHa-
JU3UPOBAIIUCH HAMU TP TOMOILU CTATUCTHYECKOM
METPHUKH, U3BECTHOM Kak #-Kputepuil CThIOneHTa.
JI71st Ka4eCTBEHHOT'O aHaIN3a UCII0JIb30BANICS CPaB-
HUTEJIbHO-CONOCTaBUTEIbHBIN METOI.

Wcxonnas runoresa skcriepuMeHTa chopMyiu-
pOBaHa CIIEAYIOIUM 00pa30M: €CIIH MEX/Ty SMOLH-
OHAJIBHOW HMHTEpIIPETalllell TEKCTOB Ha PYCCKOM
S3bIKE B JIByX Ipynax HHPOPMAHTOB (MOHOJIMHIBOB
U TYBUHCKO-PYCCKMX OMJIMHTBOB) €CTh PacXOXK[e-
HUS, TO OLICHKH 48 TEKCTOB Ha 4 IIKajaax B HUX Oy-
JYT CTaTUCTHYECKU 3HAYUMO OTIINYATHCS.

Pe3ynbrarsl u 00cy:x1eHue

Crartuctuueckoe CpaBHEHHE TIONyYEHHBIX B
JIBYX Tpymnnax HHPOPMAHTOB «CHIPBHIX» IAHHBIX,
T. €. 3HaYEHHWH OLICHOK 10 4 IIKanaM MpeaaoKeH-
HOro mH(popMaHTaM HHTepdeiica, ¢ MPUMEHEHH-
eM f-kputepus CTbIoIEHTa MOKa3aJio, YTo MO JIBYM
mkanam («OtBpamenue — ['HeB» n «Crpax — Yous-
JICHHE») BO BCEH BBIOOPKE IAHHBIX HAOIFOIAETCS
3HauMMoe pacxoxaeHue: npu p < 0.05 mo mxa-
ne «OrtBpamenue — ['HeB» moiyyeHO 3HaYEeHUe
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0,000017094950741, a mo mxkaie «Ctpax — Yaus-
nerue» — 0,000003958679177 (mabn. 1). Oba — B
30HE 3HAYUMOCTH.

WHpIMU crioBaMU, MOXKHO MPEATIOIOKUTE, YTO
WHTEpTIpEeTaNys JaHHBIX 4 OMOIUN B TEKCTaX UMe-
€T Y MOHOJIMHTBOB M OWJIMHT'BOB CBOIO crienudu-
Ky. [IpyuemM KauyecTBEHHBIN aHAIW3 TMOKAa3bIBAET,
YTO TYBUHCKO-PYCCKHE OMIIMHTBBI OOJIBIIIE aKICH-
THPYIOT BHUMaHWE Ha DMOIMSIX OTBpAIICHUS M
VIAUBIICHUS, HEXKEIIN ITO IETAI0T MOHOJIHHTBBI.

Kpome oOmiero ananmsa 3HAYMMOCTH OTIHYHIA
MEXKTy OIEHKAMHU SMOIMHA, JAHHBIMA MOHOJIMHT-
BaMU M OWJIMHIBAaMH II0 BCEM TCKCTaM, MBI TaKKe
NpUMeHWIN f-kputepuil CTbIOIEHTA U1l yCTaHOB-

JIEHUs] 3HAYMMOCTU OTJIMYMM B OIIEHKAaX B IpyI-
rax TEKCTOB, IJIe BeAYIIEH sIBJIsI€TCS Ta WX HUHAS
smorus. [loquepkuem, uro 73 % TekcToB B 00e-
UX BBIOOpPKaX IONAIM B OJHY M Ty € KaT€rOpuio
[0 KpUTEPHIO Beaylled sMonuu. Tak, B rpymnmax
TEKCTOB, TIJleé JOMHUHHUPYIOLIEH AMoLued craau
THEB WIN YJIUBIICHHE, 3HAYMMbIE OTJINYHS B OLICH-
Kax MOHOJMHTBOB M OWIIMHTBOB ObUIM OOHapy-
*eHbl Ha mkanax «Crein — Boomymiesnenue» u
«Crpax — YnuBieHue»; B IMOIKOPIyCE T'PYCTHBIX
tekcToB — «Cth11 — Booaymesnenue» u «Panoctsb
— I'pyctb»; B orBpaturenbHbix — «Cthig — Boomy-
mesneHuey» u «OTBparienue — [ HeB»; B pagoCTHBIX
1 BooayieBleHHbIX — «CTbi1 — Boonyiiesnenue»;

Tabnuya 1

p-3HAYEHMUS (npu p < 0,05), IOJTYYEHHBIE [IPU CPABHEHUU JAHHBIX OHEHKHW OMOLIUHU
TEKCTOB BUJIMHI'BAMU 1 MOHOJIMHI'BAMH C IOMOIBIO +-KPUTEPUSA CTBIOJEHTA

p-VALUES (at p <0.05) OBTAINED BY COMPARING THE EVALUATION DATA OF TEXTS’ EMOTIONS
BY BILINGUALS AND MONOLINGUALS USING STUDENT’S +-TEST

Ne Ctbia — BooaymeBienne | OrBpamenue — 'nes | Crpax — YauBienue | Papoctn — I'pycrn
Bes BeIOOpKa
1 0,168035836418516 | 0,000017094950741 | 0,000003958679177 | 0,650112519548620
I'HeBHBIE TEKCTBHI
2 0,024581956452828 | 0,143814898804548 | 0,000036464976001 | 0,721777101947431
I'pycTHBIE TEKCTHI
3 0,018088925987058 | 0,834818530646044 | 0,155642855229764 | 0,000014442944112
OTBparuTenbHbIE TEKCThI
4 0,044788024244891 | 0,000000000000001 | 0,072912310348732 | 0,965666584906091
PanocTtHble TEKCTHI
5 0,023280080837632 | 0,083019252225977 | 0,158893920686528 | 0,293755614940468
BoonyiesneHHble TEKCTHI
6 0,000000339789053 | 0,307239340153000 | 0,179120164999974 | 0,117777342739973
Crpalisble TEKCTbI
7 0,089459445498090 | 0,665581657253674 | 0,074643383944760 | 0,034271317708824
CTbIIHbIE TEKCTHI
8 0,835649518894447 | 0,351717329435228 | 0,918886773061636 | 0,834782760469545
VYnuBUTENbHBIE TEKCTHI
9 0,000078409080575 | 0,697143996460154 | 0,034617158909735 | 0,066264496473109

prweuaﬁue. HOJ’Iy)KI/IpHI)IM BBIZICJICHBI CTATUCTHYCCKH 3HAYUMBIC ITOKA3aTCIIN.
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B crpamHbix — «Pagocte — I'pycte». B rpynme
CTBITHBIX TEKCTOB 3HAYMMBIX OTJIMYHN B HMOIIMO-
HAJIbHOM MHTEPIPETAIN TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bI-
K€ HE BBISIBJICHO.

Takum 06pa3zoM, MBI MO)KEM KOHCTaTHPOBATH,
YTO, B 3aBUCUMOCTH OT BEIYIICH dMOLIMH, CTATH-
CTHUYECKH 3HAYUMbIEC OTIIMYUS MEXKy MOHOJUHT-
BaMU U OMJIMHIBAMH MOTYT HAOJIOIAaThCsl HA BCEX
4 mkanax orneHku. [Ipudem uHTEpECHO, YTO, €CIU
OTBETHI BCeX MH(OPMAHTOB COTIACYIOTCS OTHOCH-
TeTbHO BHIOOpA BEMyIIEH SMOIMH, pa3jivuus B
OIIEHKAaX BTOPOCTETEHHBIX YMOILIUN CYIIIECTBEHHBI.
Hanpumep, cinenyromuii TekeT ObUT OLIEHEH BCEMU
UHPOPMaHTaMU KaK THEBHBIN:

Myorc pabomaem 6 KpynHou npooyKmosou Kom-
naunuu. /locmanu poocmeeHHUuKU, Komopule nocmo-
SAHHO YOUBIAIOMCSL MOMY, YMO OH He Mauum 0OMou
npodykmesl. Jla, onun, mul 3apadbameiéaem npuiUdHo
U ModiceM cede no360UMb KYRUmb 6ce, Ymo Haoo.
Kaxkotui cmvicn uz-3a nakema monoka aumumscs 0o-
CMOUHOU pabomul U UCNOPMUMb PENyMayuio.

Ha puc. 3 u 4 xopoiio BUAHO, 4TO, HECMOTPS
Ha ONMU3KME U BBICOKHE 3HAYCHMS THEBA HA IIIKaJe
«OrtBpaienue — ['HeB» (disgust rage), BTOpHuHbIE
AMOIIMU PACTIPEICNICHbI TI0-Pa3HOMY: Y MOHOJIHMHT -
BOB 5MOIMS CThIZa BBIpAKEHA ciadee, ueM y Ou-
nuHTBOB (11Kasma shame excitement); HU cTpax, HH
YAMBJICHUE HE BBIPAKEHBI BOBCE, & y OMIIMHTBOB XO-
POIIIO MPOSBIISICTCS] AIMOLMSI YIUBICHUS (Uana3oH
ot 0 mo 2 mo mikane fear surprise).
6

e = = ® =

Il shame_excitement [l disgust rage [ fear_surprise [l enjoyment_distress

Puc. 3. Jlnarpamma pa3maxa 3HauY€HUI OLIEHKHU TEKCTa
Ne 1 pycckumu MOHOJIMHIBAMU

Fig. 3. Box plot of evaluations of text no. 1 by Russian
monolinguals
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Il shame_excitement [l disgust_rage Bl fear_surprise [ enjoyment_distress

Puc. 4. /lnarpaMmma pasmaxa 3Ha4eHUH OLIEHKH TEKCTa
Ne 1 TyBHHCKO-PYCCKUMU OUITMHTBaMU

Fig. 4. Box plot of evaluations of text no. 1 by Tuvan-
Russian bilinguals

Kpowme Toro, npu paboTe ¢ JaHHBIMH, OITyUYCH-
HBIMH TOJIBKO OT OWJIMHT'BOB, MBI TaKkKe€ YBUJIEIU
KAQueCTBEHHbIE M KOJIMYECTBEHHbIE OTIMYUS B 3a-
BUCHMOCTH OT JIOMUHUPYIOIIETO 3bIKa OUIMHIBA.

YroObl ompenenuTh JTOMHHUPYIOUIMN SI3BIK,
MBI BOCIIOJIb30BAJIMCh CHCTEMOW aHaiIu3a, Mpen-
JIO)KCHHOW aBTOpaMM OIIPOCHUKA IO OWJIMHIBU3-
My. Borpocam kaxkporo u3 4 mopysnei OInpoCHH-
Ka TPUCBOEH pAa3INuHbIl MaKCUMAaJbHBIA Oaii,
a KaXJOMy BapHaHTy OTBETa — CBOS LIEHHOCThb
mo mkaiue ot 0 g0 20 (Momynb «SI3bIKOBasi UCTO-
pusi»), or 0 mo 10 (momyns «Vcmonmp3oBaHue
s3bIKaY), oT 0 10 6 (Momynu «SI3bIKOBasi KOMIIe-
TEHTHOCTb» M «OTHOIIEHNE K si3bikam»). Cymma
OTBETOB HA BCE BOIPOCHI MOIYJNISL O TYBUHCKOM U
PYCCKOM sI3bIKax B OTJEJIBHOCTH, HOMHOXECHHAs
Ha KOA((UIMEHT JaHHOTO MOMYJIS, JaeT OOIIHiA
6as1 3a JaHHBIA MOnyib. PasHuna Mexay cyMm-
MOM 0ayuIoB JUIsl TYBUHCKOTO M PYCCKOTO S3bI-
KOB ITOKa3bIBA€T MHJEKC MPEBATUPOBAHUS OJIHO-
ro M3 SA3BIKOB B co3HaHuu OunuurBa. Ha puc. 5
IIPEJICTaBICHbl UTOTOBBIC 3HAYCHHs OLICHKHU JI0-
MUHHUPYIOIIETO 53bIKA, MOIYYEHHbIE IIyTEM CyM-
MupoBaHus O6amioB 3a Bce 4 moaynsa. B Hamem
cllydae pa3HMIa CO 3HAKOM «+» TOBOPHUT O JO-
MUHHUPOBaHUM TyBHHCKOTO si3bIKa (T), Torna xak
oTpHIaTelbHasl — O JOMHHMPOBAHUU PYCCKOIO
s3pika (R). MBI Taxke BBIACTWIN TMApPUTETHYIO
(cbanmancupoBaHHy!0, B) rpyniy pecrioHeHTOB,
B KOTOPYIO TTOTIAJK 3Ha4eHus oT — 7 10 9 (puc. 5).
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0
Cymma Gannor

Puc. 5. Pactipenenenue 46 nH(HOPMaHTOB-OUITMHTBOB 110
rnapameTpy JOMMHHMPYIOLIETO S3bIKa

Fig. 5. Distribution of 46 bilingual informants by dominant
language

[To cymme GansioB, MOMYYEHHBIX COTTIACHO OII-
POCHUKY TI0 OWJIMHTBU3MY, y 36 OMJIMHTBOB JIOMH-
HHUPYIOIIUM SI3bIKOM SIBIISIETCSI TYBHHCKHH, Y 5 —
PYCCKHUH, 5 XapakTepu3yroTcs cOaaHCUPOBAHHBIM
OMJIMHT BH3MOM.

[lpu ananm3e mno IIKaixaM OOHAPYKWIHCH
cratuctTuiecku 3Hadumbie (pu p < 0.05) otnu-
YHs B OLICHKaX Y OWJIMHTBOB C JOMHHHUPYIOIIUM
PYCCKUM SI3bIKOM, OWMJIMHI'BOB C JIOMHHHPYIOII-
UM TYBHHCKUM M COaJaHCHPOBAHHBIX OMJIMHTBOB
(mabn. 2).

OTcrofa MOXHO 3aKIIFOYUTh, YTO JOMUHHPYIO-
M S3BIK SBJISETCS OHUM W3 pemaromux (ak-
TOPOB, KOTOpPBIE BIMSAIOT HA PE3YIbTAaTHl 3MOIIHO-
HAJIbHOW OLIEHKH, OCYIIECTBIIEMON OMIIMHTBAMH.

[lpu cpaBHEHHMH C MOHOJHMHIBAMHU OOJIBIINE
CTaTUCTUYCCKUEC OTINYUA MPOABIAIOTCA Y ou-
JMHTBOB C JIOMUHHUPYIOIIUM PYCCKHUM S3BIKOM,
MEHBIIINE — C JIOMUHHUPYIOIIMM TYBUHCKHM, €IIIe
MEHEe BBIpaKEHHBIE — Y MH(POPMAHTOB cO cOa-
JIAaHCUPOBAHHBIM OMJIMHTBU3MOM. OI[HaKO BO BCEX
TpyIax OHU CTaTHCTUYECKU 3HAYMMBI.

Hanbonpmas «HEnoxoXecTh» IMOLUOHATIBHON
WHTEpIPETAIIMd MOHOJIMHIBOB M OMJIMHTBOB C JIO-
MHUHUPYIOIIUM PYCCKUM SI3bIKOM MOKET OBITh CBSI3a-
Ha OTYACTH C HEOOJIBIINM KOJTMIECTBOM HH(POPMaH-
TOB cpear BTOpbIX. OIHAKO BBICOKAasi 3HAYUMOCTD
OTJIMYMH MOXKET TaK)KE CBHUJICTEIILCTBOBATH O TOM,
9TO, JIAKe B CIIydae BeAyIel PO HEPOIHOTO SI3bI-
Ka B KOMMYHHMKAaTUBHOM IIPOCTPAHCTBE OWJIMHIBA,
PEaTBbHOCTD €T0 SI3BIKOBOTO CO3HAHMS MOXET OBITH
WHOM, HeKEITM YeM Y MOHOJIMHTBa.

Wurepecen eie ToT (akT, 4TO B TEX CIydasX,
KorJa HH(pOpPMaHTaM-OMIIMHTBaM TIPUXOIMIIOCH He-
CKOJIBKO pa3 OIIEHUBATh OJMH U TOT K€ TEKCT U3-3a
TEXHUYECKUX COOEB, CBSI3aHHBIX C HEYCTOWYMBOU
HHTEPHET-CETHIO, OHU I10-PAa3HOMY, HHOIA Kap/Iu-
HaJIbHO, OLICHUBAJIA TEKCT B TIEPBBIM M BO BTOPOU
pa3. OT™MeTnM, 9TO TEXHUYECKUE COOM CITydallucCh
U TPH aHHOTUPOBAHMH TEKCTOB MOHOJIWHIBAMH,

Tabnuya 2

p-3HAYEHMUS (npu p < 0,05), HTOTYUYEHHBIE TP CPABHEHUHN JAHHBIX OOHEHKH OMOIINN
TEKCTOB BUJIMHI'BAMMU U3 PASHBIX I'PYIIII ITIO JOMUHAHTHOMY A3BIKY
C IOMOIIBIO ~KPUTEPUS CTBIOJEHTA

p-VALUES (at p <0.05) OBTAINED BY COMPARING THE EVALUATION DATA OF TEXTS’ EMOTIONS
BY BILINGUALS FROM DIFFERENT DOMINANT LANGUAGE GROUPS USING STUDENT’S +~TEST

CpaBHUBaeMble IPyNIIbI 3Ha4yeHue p
T/R-OWIMHTBBI 0,013304970
R/B-OUIUHIBEI 0,003715299
T/B-OWIHHTBBI 0,032157913

MoHoauHTBBI/ T-OUITUHTBBI 0,000947464
MOHOIUHT BB/ B-OUIHHIBBI 0,003171218
MoOHOIUHTBEI/R-OUITHHT BB 0,000291929

HpuMeanue. HOJ’[y)KPIpHBIM BBIACJICHBI CTATUCTUYCCKU PCICBAHTHBIC 3HAYCHUSA.
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OJIHAKO IIOCJIEAHUE IIPU IIOBTOPHOM OLICHUBAHUU
IIPAKTUYECKHA TOYb-B-TOYb ITOBTOPSUIA CBOW IEp-
BBII OTBET.

Takast HecTaOMJIBHOCTh SMOLMOHAJIBHOIO BOC-
HPUSTUS TEKCTOB y OMJIMHIBOB, OYEBH/IHO, CBSI3aHA
C TEM, YTO B I3bIKOBOM CO3HAHUU aKTUBUPYIOTCS OfI-
HOBPEMEHHO 3MOIMOHAIIBHBIE COCTABIISIOIINE PyC-
CKUX M TYBUHCKHUX cJIOB. OT TOro0, KaKasi HepoHHast
CBsI3b Oy/IeT aKTUBMPOBAHA CUJIbHEE B JAHHBIN KOH-
KPETHBI MOMEHT, 3aBUCUT OTBET HH(POPMAHTA.

3aKJI0YeHHne

[IpoBenennass skcnepuMeHTaiabHas padora
MO3BOJISIET CEJIATh HECKOIBKO IIPEABAPUTEIBHBIX
BBIBOJIOB, KOTOpBIE, TEM HE MEHEE, HYKJAlTCs B
JIOTIOJTHUTEBHOM TPOBEPKE B TAIIBHEUIIIEM.

Bo-nepBbIx, crieyer KoHCTaTUpOBaTh, YTO HAIlA
TUIIOTE3a MOATBEPANIIACH: MEXKIY YMCIIOBBIMU OLICH-
KaMM SMOIIMOHAIBHOCTH TEKCTOB, (POPMYIHpYyEMBbI-
MH OMJIMHI'BAMH M MOHOJIMHTBaMH, €CTh CTaTHCTH-
YECKH 3HAYUMbIE OTJIMYUS, a 3HAYUT, €CTh U Kaye-
CTBEHHBIC OTIIMYMS B UHTEPIPETALIUU UMHU SMOLIU-
OHAJILHOCTH B TEKCTE.

Bo-BTOpBIX, TIOTYEpKHEM, YTO TPH OOIIEM CO-
BII4/ICHUM MHEHHUM OTHOCHUTEIBbHO BEIyILIEH 3Mo-
1Y, BepOaJIM30BaHHOM B TEKCTE, MH(OPMAHTHI-
MOHOJIMHTBbI U HH()OPMAHTHI-OMIMHI BB BHIOUpAIN
pa3UYHbIE BTOPUYHBIE SMOLIUH.

B-Tperbux, HeonuHakoBa IIIyOMHA OTIMYMN
MEX/y MOHOJIMHI'BaMU U OWJIMHTBaMH: OHA 3aBH-

Cnncok Jaurepatypsbl

CUT OT JOMHHHUPYIOIIETO s3blka OunuHrea. Hawu-
OoJbIIME OTJIMYMS NOKA3bIBAET, KaK HU MapajoK-
caJlbHO, CPaBHEHHE MOHOJIMHIBOB U OMJIMHIBOB C
JOMHHHUPYIOIIUM PYCCKHUM SI3bIKOM.

Haxkonen, Ba)xHO, 4TO OMIIMHIBBI JEMOHCTPHU-
PYIOT HEKOTOPYIO BOJIATUIBHOCTD WIIM HECTAOUIIb-
HOCTb OLIEHOK IIPH NEPBOM U IOBTOPHOM OLIEHH-
BaHMM OJJHOT'O U TOTO k€ TEKCTa.

Takum 00pa3om, npencTaBiasieTcs, 4To Moa00-
HOTO poOJia 3KCIIepUMEHTalbHas paboTa BHOCHUT
OTIpENICTICHHBIN BKJIaa B pa3paboTKy MpoOIeMbl
BOCIPUATHA U MHTEPIPETALMM dMOLUU B TEKCTE
OMJIMHIBaMHU, ITOCKOJIBKY ITPEJIOKEHBI HOBasl Me-
TOJOJIOTHSI U MHCTPYMEHTApUM JUIsl JAJIbHENIIEro
aHam3a.

ITepcriekTiBbl pabOTHI MMEIOT TEXHOJIOTrHYe-
CKMH U COLIMAJIbHBIN BEKTOPBI: BO-NIEPBBIX, €€ pe-
3yNlbTaThl MOTYT CTaTh OCHOBOW JIsI pa3paboTKu
KOMITBIOTEPHOTO TPHIIOKEHHS IS TEHEPALUH SMO-
LUOHAJIBHBIX TEKCTOB, NPEIHA3HAYEHHBIX UMEHHO
JUIsl OWJIMHIBOB; BO-BTOPBIX, HAIIM HaOIIONCHUS
32 «3MOLMOHAJIBHBIM CKOJIBXKEHHEM» B BOCIpH-
ATHH TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE CTaHYT OCHOBOM
JUISL CO3JIaHUsl METOIUYECKHX PEKOMEHIALMN Uit
CIELUAIUCTOB IO CBA3AM C OOILECTBEHHOCTBHIO,
KypHanucToB, SMM-MeHeKepOB 10 HAIIMCAHUIO
SKOJIOTUYHBIX B OTHOLIEHHH 3SMOLMOHAIBHOTO
BO3/IEHCTBHS TEKCTOB, apecaTaMU KOTOPBIX sBJIs-
F0TCS1 OMJINHTBBI.
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MODELLING THE EMOTIONAL PERCEPTION OF RUSSIAN INTERNET TEXTS
BY TUVAN-RUSSIAN BILINGUALS COMPARED TO RUSSIAN MONOLINGUALS:
A PILOT STUDY

This study was carried out in the field of emotional text analysis. The aim of the paper was statistical
modelling of the emotional perception of Internet texts in the Russian language by Tuvan-Russian
bilinguals. A hypothesis about the significance of the factor of mental lexicon organization in the
emotional markup of texts by this group was tested. We assumed that, due to the complexity of the
psycholinguistic reality of the bilingual linguistic consciousness of the Tuvans, the markup would reflect
some specific features in their processing of emotional information expressed verbally in a non-native,
but communicatively meaningful language. The research material included 48 texts from the dataset
of posts from the social network VKontakte: 6 texts for each emotional class according to Lovheim’s
three-dimensional model for emotions, i.e. distress, enjoyment, disgust, surprise, excitement, anger,
shame, and fear. A computer interface developed and tested by the research group was used for
non-discrete emotional markup of texts. The psycholinguistic experiment involved 174 Russian
monolinguals and 65 Tuvan-Russian bilinguals. Before moving on to annotation, bilingual informants
completed the Bilingual Language Profile questionnaire for us to obtain data on their dominant
language. To analyse the results, we applied the Student’s t-test and the comparative method. We
found a statistical significance of differences in the affective evaluations attributed to texts in the
Russian language by Russian monolinguals and Tuvan-Russian bilinguals (the majority of them were
18-25 years old). According to the results, the magnitude of these differences depends on the bilingual’s
dominant language. There is a discrepancy in secondary emotions between Russian monolinguals and
Tuvan-Russian bilinguals, while the texts’ leading emotion is common for both groups. In addition, we
observed a certain instability in bilinguals’ evaluations when they were asked to do the task again due to
a technical error. The results of this research contribute to the study of bilinguals’ perception of emotions
in texts.

Keywords: affective computing, bilingualism, dominant language, Internet text, psycholinguistics, Tuvan
language, emotion analysis.
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